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CURRICULUM VITAE 
 

DATI PERSONALI 

  
Conte Flora   
 
 
CURRICULUM STUDI  
 

 

 Attestato di “Docente di Lingua dei Segni Italiana” rilasciato dall’ANIMU 
(Associazione Nazionale Interpreti di Lingua dei Segni Italiana) sotto l’alto patrocinio 
dell’Università degli Studi di Napoli “Federico II”, - Presidenza del Consiglio dei 
Ministri , – Unione Province Italiane UPI, rilasciato il 22/06/2013 – BOLOGNA. 

 
 

 Diploma di Qualifica Superiore di Interprete della Lingua dei Segni Italiana - 

IV° livello europeo, rilasciato dalla Regione Emilia Romagna, conseguito nell’anno 
2003.  

 

 Attestato di partecipazione al "Laboratorio di Logogenia", inserito nel progetto 
A.L.B.A.S. (Abilitazione Linguistica di bambini e adolescenti sordi ; Programma 
Europeo SOCRATES - COMENIUS AZIONE) tenutosi a Padova nell’anno 1999, per 
n. 72 ore. 

 

 Attestato del Corso di “Linguistica Applicata” (Logogenia), Facoltà di Lingue e 
Letterature Straniere, Università Ca’Foscari di Venezia, conseguito nell’anno 2001.  

 
 

 Diploma di Maturità Magistrale conseguito presso l’Istituto Magistrale Statale “N. 
Tommaseo" di Venezia , anno 1992 e V° anno integrativo conseguito nel 1998. 

 

 Certificato di Interprete L.I.S. (Lingua dei Segni Italiana), rilasciato dall’ENS 
(Ente Nazionale Sordi) di Roma nel 1992. 

 

 Certificato di Interprete Generico L.I.S. (Lingua dei Segni Italiana), con lezioni 
pratiche e teoriche a Mestre e a Padova, rilasciato dall’ENS (Ente Nazionale Sordi) 
di Roma  nel 1988. 

 

 Attestato di "Referenti Organizzativi di Equipe del Servizio di Assistenza Domiciliare" 
organizzato dal Comune di Venezia Assessorato alla Sicurezza Sociale. 

 

 Attestato di Qualifica Professionale "Assistente Domiciliare Polifunzionale" (minori, 
handicappati, anziani) conseguito a Mestre – VE nell’anno 1982, rilasciato dalla 
Regione Veneto. 

 
 
 

FORMAZIONE COMPLEMENTARE 
 
 

 Corso di formazione  (10 ore) aprile e maggio 2010, organizzato dalla Provincia di 
Venezia, Sevizio Disabilità Sensoriali.  
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 Partecipazione  al corso – convegno nazionale di studio, aggiornamento e 
formazione “la persona sorda e le competenze nella scuola e nella società 
interculturale: le competenze antropologiche” ; al Congresso Europeo FEALPA 
“bambini sordi, famiglie e professionisti: una relazione che funziona” organizzato da 
AIES, (Associazione Italiana Educatori dei Sordi), quale Ente accreditato per la 
formazione tenutosi a Verona dal 22 al 25 ottobre 2009 per n. 20 ore. 

 

 Partecipazione al "ciclo di seminari sulla Logogenia" e tirocinio (di n. 72 ore), conclusisi 
nel mese 

     di aprile 2001 a Padova,  
 

 Attestato di partecipazione al Corso intensivo di Formazione per Aspiranti Docenti e 
Docenti  
L.I.S. "…ma che significa essere docente?", tenutosi a Vicenza nell'anno 2000. 

 

 Partecipazione al Corso di Riqualificazione (Educazione, Istruzione ed 
Interpretariato scolastico per il bimbo sordo: "Sviluppo linguistico e tecniche di 
insegnamento della scrittura e della lettura al bimbo sordo in ambito scolastico") 
docente prof.ssa Debra Cole (Gallaudet University U.S.A.) tenutosi presso l'ENS di 
Ravenna il 25-26 maggio e 01-02 giugno 2002. 

 
 Corsi di aggiornamento, convegni e seminari per interprete LIS tenutisi in varie città 

d'Italia.  
 

 Workshop "Comunicazione e strategie comunicative per i bambini sordociechi" 
organizzato da Mason Perkins Deafness Fund in collaborazione con il dipartimento 
F.A.Li.C.S.- ENS, tenutosi a Perugia nel 1999. 

 

 Seminario per "educatori" di bambini sordi in età prescolare "Introduzione alla 
filosofia e  
metodologia educativa sperimentata nei nidi e nelle scuole dell'infanzia del Comune 
di Reggio Emilia" tenutosi a Reggio Emilia nel 1999, organizzato da: Mason Perkins 
Deafness Fund con il Comune di Reggio Emilia. 

 

 Partecipazione alle giornate di Studio, percorsi formativi, anno 2002: 
“Le implicazioni della sordità nello sviluppo del linguaggio verbale, anche alla luce 
delle nuove tecnologie: l’impianto cocleare”. 
 “Il bambino sordo in famiglia: esperienze di genitori nell’educazione e abilitazione 

dei figli”. 
”Il bambino sordo nella scuola dell’infanzia e i primi approcci alla lettoscrittura 

precoce”. 
”Le difficoltà scolastiche dei bambini sordi: lavorare con l’antologia, come si prepara 
una prova di verifica, facilitare una lettura di un testo, la produzione scritta”. 
 “Il bambino sordo tra passato e futuro:operatori a confronto”. 

 

 Corso di formazione per Assistenti alla Comunicazione, organizzato dalla 
Coop.Socioculturale con la Provincia di Venezia, per un totale di 32 ore periodo 
Gennaio- Marzo 2009. 
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 Ciclo di tre seminari di studio “Osservare per conoscere e conoscere per osservare” 
sul tema dell’immigrazione, organizzati dalla Provincia di Venezia, per un totale di 
12 ore, aprile 2009. 

 

 Ciclo di seminari per interpreti LIS tenutisi a Bologna nell’anno 2008: 
“L’impersonamento, modalità operative”; “Tradurre una lezione di scienze: tecniche 
operative e dizionario di base”; “L’osservazione del sordo per una corretta “messa in 
voce”; “Tradurre una lezione di matematica”; per un totale di 16 ore.   

 

 Partecipazione al Corso base (30 ore) sul tema: “ Insegnare segnando: Strategie 
didattiche in LIS”, organizzato dall’Ente Nazionale Sordomuti di Venezia nei mesi di 
marzo e aprile 2007. 

 

 Partecipazione al Corso Nazionale di studio, aggiornamento e formazione (36 ore) 
sul tema     “La persona sorda e le competenze nella scuola e nella società 
interculturale: le competenze                         linguistiche”, organizzato dall’A.I.E.S. 
(Associazione Italiana Educatori dei Sordi) a Lecce dal 25 al 30 agosto 2007. 

 

 Corsi di formazione e supervisione per assistenti alla comunicazione organizzato 
dalla Cooperativa Società Servizi Socioculturali  nell’anno 2004, 2006, 2007 per un 
totale di 25 ore. 

 

 Corso Intensivo per Interpreti L.I.S. “Interpretazione dalla lingua dei segni alla lingua 
parlata: difficoltà, dèfaillance e strategie” organizzato dall’Associazione Nazionale 
Interpreti di Lingua dei Segni Italiana nell’anno 2006 presso l’Ens di Ravenna, per 
un totale di 15 ore. 

 

 Seminari teorico-pratico  sul tema “Didattica della Lingua italiana dell’alunno sordo 
nella scuola primaria e nella scuola secondaria di I°” e “L’educazione linguistica del 

Bambino sordo nella Scuola dell’infanzia”, organizzati dalla Provincia di Venezia 
nell’anno 2005, per un totale di 24 ore. 

 

 Corso Nazionale di studio, aggiornamento e formazione “Disabilità uditiva e scuola 
nella società globalizzata. Dai bisogni alle strategie d’intervento: la formazione degli 
operatori” organizzato dall’Associazione Italiana Educatori dei sordi A.I.E.S., a 
Bergamo, nell’anno 2005, per un totale di 36 ore. 

 

 Percorso formativo "Addetti alla Comunicazione a favore dei disabili sensoriali” 
(sordomuti e ciechi), organizzato dalle Province di Treviso e di Venezia con il 
Patrocinio dell’Università di Padova Dipartimento di Psicologia dello Sviluppo e della 
Socializzazione. Periodo Ottobre 2003 - Maggio 2004 per n° 80 ore. 

 

 Partecipazione al ciclo Formativo "Ipovedenti e Pluriminorati"  Progettazione a cura 
dell'I.Ri.Fo.R. (Istituto per la Ricerca, la Formazione e la Riabilitazione) - sezione di 
Venezia nel periodo maggio - giugno 2002. 

 
 
CONOSCENZA LINGUE 

 

 Inglese scolastico. 

 LIS (Lingua dei Segni Italiana) 
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ESPERIENZE LAVORATIVE 
 
 

 Interprete a corsi di formazione per dipendenti di Enti Pubblici e Privati:  
Regioni, Province Comuni, Ulss, Ministeri, Prefetture, Tribunali, Avvocatura di Stato, 
Studi Notarili, Istituti scolastici, Ispettorato Motorizzazione, Università di Venezia, 
Bologna e Padova, Accademia di Belle Arti di Venezia, Ulss, Istituti Bancari , 
ASCOM Padova, ancora in atto. ACI, “Formazione Obiettivo lavoro” di Padova (88 
ore). 
 

 Servizi d’interpretariato a Convegni e Seminari in Veneto, e fuori Regione tra cui: 
Biella,”Segni-Parole: Percorsi di Bilinguismo, Integrazione di bambini sordi e udenti; 
sezione di matematica. 
Rimini: Convegni – formazione, per medici ed odontotecnici ; 
Bologna: HANDImatica 2006: “Accessibilità Misura di Civiltà”;  
Bologna: Gualandi: “Imparare giocando.Un seminario costruito di esperienze”; 
Ravenna: “ICT E DISABILITA’: Lavoro, Integrazione Sociale e Realizzazione della 
Persona”; 
Bologna: Seminario tra l’Ens nazionale e Sedi Provinciali, 2008 
Bologna: “Handicap e Sessualità”  sede del Comune. 
Bologna: Immagine It 2008 “Design for all” organizzato dall’ Università di           

Architettura; 
Bologna: HANDImatica 2008: “Tecnologie per la qualità della vita”. 
Forlì: Terza Conferenza Regionale del Servizio Civile, 2008. 
Parma: “Dal pollice al mignolo …in- SEGN-amo”, 2012. 
Mesola (Ferrara) convegno sulla disabilità, 2013 
e altri. 
 

 Interpretariato  per l’ENS (Ente Nazionale Sordi) in vari contesti.  
 

 Interprete presso l’Università di Padova  e Venezia a studenti sordi iscritti a facoltà 
diverse.  

 

 InterpretariatoTuristico  in Italia e all’Estero; 
 

 Servizi d’interpretariato in S. Messe; Formazione Religioso-Catechistica; Battesimi; 
Matrimoni Civili e Religiosi ed eventi politici. 
 

 Interprete e studente al “Corso di formazione Teologica” della durata di cinque anni 
(2011-2016) presso l’Istituto Superiore di Scienze Religiose ; Pontificia Facoltà 
Teologica “Marianum” - Monte Berico – VI 

 

 Sostegno scolastico ed extrascolastico a bambini e ragazzi sordi italiani e stranieri, 
dalla scuola dell’infanzia alle scuole superiori dal 1992 al 2012, su incarico della 
Provincia di Venezia. 

 

 Docente al corso di alfabetizzazione di lingua italiana e di lingua dei segni italiana a 
due persone sorde africane, dicembre 2009 febbraio 2010 e un successivo corso di 
Potenziamento Linguistico alle stesse persone. 

 

 Interpretariato ai corsi di Lingua dei Segni  nel 2008, 2009, e nei corsi successivi. 
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 Co-docente a corsi di Lingua dei Segni Italiana, organizzati  da Spazio Mestre 
Solidale, Osservatorio politiche sociali e Welfare del Comune di Venezia nel 2007 e 
2008. 

 

 Co-docente al corso di Lingua dei Segni Italiana  sostenuto dalla Regione Veneto 
tenutosi a Vigonza  - Padova nel 2008. 

 

 "Operatore  di assistenza a minori, handicappati ed anziani" per i Servizi Sociali del 
Comune di Venezia dal 1988 al 2003 con le Coop. CODESS ed  ELLEUNO. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Autorizzo il trattamento dei dati personali ai sensi del d. lgs. 196/2003. 
“Tutti i dati sono oggetto di pubblicazione, ex art. 18 D.L. 83/2012” 


